Рождественские апельсины
1 сцена – девочки возвращаются с прогулки, тщательно вытирают ноги, но Лавиния и свита идет в обуви через всю комнату:
Марта: девочки, вы куда? Мы же только перед прогулкой вымыли пол!
Эшли: Не МЫ – а ВЫ!
Лавинья: Вымыли один раз – вымоете и второй! 
Элизабет: Лавинья…
Эшли: Ты что-то хочешь сказать МИСС Лавинье?!
Элизабет тушуется и забивается в уголок
Марта: С каких это пор мы должны называть Лавинью – мисс?
Лавинья: С тех самых пор, как мой отец стал главным попечителем приюта!
Мэри: (кричит из-за кулис) Девочки, вы уже вернулись? 
Пока Мэри выходит, Лавинья со свитой отбегают к коврику у двери и делают вид, что наследили не они. В центре комнаты остаются Марта и Бетси.
Мэри: (укоризненно) Девочки, ну что же вы не сняли обувь в помещении! Теперь придется перемывать коридор. Кто сегодня дежурный?
Оливия: Лавинья и Элизабет.
Мэри: юные леди, поторопитесь, нужно успеть вымыть пол до того, как мисс Маргарет пустится к ужину. Я попрошу мистера Элиота принести вам воды. (уходит)
Девочки проходят через коридор в кулису, Лавинья идет за всеми, предварительно помахав ехидно ручкой Бетси. МУЗЫКА СТОП
Марта: (возмущенно) Лавинья, а ты куда? Ты тоже дежурная!
Остались  только Кэт, Эшли, Лавинья, марта и Элизабет.
Лавинья: ты считаешь, что Я буду мыть ПОЛ? Вот прямо…(брезгливо) тряпкой, да?
Марта: Мы все это делаем!
Эшли: Лавинья – не все.
Марта: но Элизабет одна не справится к ужину!
Кэт: Ну, если ты так беспокоишься за нее, то можешь ей помочь!
Лавинья: Мне еще нужно успеть расчесаться… (поворачивается и уходит. Кэт и Эшли идут за ней)
Марта: расчесаться! Только и думает, что о своей прическе… Не расстраивайся, Бетси. Я тебе помогу. Мне все равно нечем было заняться!
Бетси: Жаль, что не все такие добрые как ты, Марта…
Входит Элиот с ведром
Элиот: Добрый вечер, юные леди. Неужто кто-то забыл разуться, перед тем, как войти? 
Марта: Снова Лавинья воображает из себя (берут с Бетси тряпку)… невесть что.
Элизабет: (резко взрывается и угасает) Думает, будто ей все можно! (угасая) А сама… 
Марта: Злюка и вредина!
Элиот подходит к горе обуви, берет щетку и начинает чистить.
Элиот: думаю вы слишком строги к ней. Ведь на самом деле она очень несчастный ребенок.
Элизабет: несчастный ребенок? Да она только и делает, что всеми командует!
Марта: (заговорщицки Элизабет) а эта ее (делает пальцами кавычки) «свита», которые вечно ходят за ней следом! Одна все время спит…
Элизабет: (подхватывает), а другая – ест! (обе хихикают)
Элиот: (задумчиво в пустоту) Ну-ну, девочки! Лавинья – несчастный ребенок… Ведь при живых родителях, она живет в приюте!
Элизабет: Ну почему отец не заберет ее? 
Элиот: не все так просто, милая…
(раздается стук, Элиот открывает дверь, в комнату входит Эмили в дорожном плаще)
Эмили: (смущаясь) добрый вечер… я... Меня… Направили сюда…
Элиот: ах, ты видно из тех бедняжек приюта Святой Марии! Слышал-слышал, его расформировывают…
Эмили: да…. Мистер…
Элиот: зови меня мистер Элиот, а вы, юная леди?
Эмили: Эмили… Мое имя – Эмили, сэр!
Элиот: А где ты твои провожатые, Эмили. Неужели ты пришла сюда одна?
Эмили: (уже более уверенно, аккуратно снимает шарф/куртку) нет-нет, меня высадили за углом, потому что у ворот намело слишком много снега!
Элиот: ох! Что же это я! Совсем забыл расчистить дорожки! (хватает шапку/что-нить и убегает)
Элизабет домывает полы, Марта берет и тащит ведро. Эмили отходит в сторонку, пропуская ее.
Марта: (закрывая дверь, и вытирая руки о передник) Ну чего ты встала на пороге? Давай знакомится? Меня зовут Марта (протягивает ей руку, Эмили представляясь берет ее за руку, Марта ее дергает и буксирует в центр) А это – Элизабет.
Элизабет: (выпрямляясь, сдувает прядь с лица) Можно просто Бетси!
Марта: ты не стесняйся, у нас тут все дружат друг с другом, девочки очень хорошие!
(из противоположной кулисы выходят остальные девочки и Лавинья. Лавинья первая. Марта, увидев Лавинью добавляет)
Марта: Ну… почти все.
Кэт: Вот видишь, Лавинья, они все успели! А говорили, что до ужина не управятся…
Лавинья: главное – всегда верить в свои силы! И тогда из вас выйдут прекрасные…
Эшли: (ехидно) поломойки! (Девочки хихикают, Лавинья замечает Эмили)
Лавинья: А это что за мелочь? Ты откуда здесь взялась?
Эмили: (опуская глаза, скукоживаясь) из… приюта Святой Марии…
Эшли: что ты там бормочешь? Не слышу…
Марта: она говорит, что раньше жила в приюте Святой Марии! 
Кэт: Ну вот и оставалась бы там!
Оливия: Разве ты не слышала, что приют Святой Марии расформировывают?
Викки: она опять проспала все новости!
Танец феи драже
Кэт: ну раз уж ты собираешься жить с нами, тебе стоит усвоить четыре правила.
Оливия: три правила!
Эшли: (значительно) четыре!
Кэт: (учительским тоном) Первое:
Эшли: чистые руки и шея! 
Кэт: Второе:
Эшли: не бегать по коридорам!
Кэт: Третье:
Эшли: Не вставать с кровати после отбоя!
Кэт: И, наконец, четвертое…
Эшли: тебе стоит запомнить, что самая главная здесь – мисс Лавинья!
Эмили: (наивно) а кто такая мисс Лавинья?
Лавинья: Она перед тобой, мелочь, это- я!
Эмили: (растеряно) а разве это не приют (достает письмо, вчитывается) мисс Маргарет Хартли?
Викки: да-да! Это он! Это приют мисс Маргарет!
Эшли: Ну разумеется, главная, если нет мисс Маргарет.
Викки: и мисс Мэри!
Эшли: да-да…. И мисс Мэри!
Лавинья: (складывает ладошки и явно подражает взрослой) где ваше сопроводительное письмо, юная леди? 
Эмили: (робко протягивает) вот…
Оливия: Но это же письмо для мисс…
Марта: не отдавай ей!
Эшли выхватывает письмо и поднимает его над головой Эмили. Та пытается забрать, ей на помощь приходят Марта и Бетси, их пытается оттеснить Кэт и на сцене возникает куча-мала. Раздается цокот каблуков. На сцену выходят мисс Маргарет и мисс Мэри.
Мэри: Девочки! Что за шум?
Маргарет: (холодно) Кажется вы забыли о втором правиле приюта, юные леди! Эшли?
Эшли: (пряча письмо за спину) Не шуметь в коридорах, мэм!
Маргарет: Тогда может быть вы потрудитесь объяснить мне, что происходит?
Кэт: Это все новенькая!
Маргарет: ах да… новенькая (покосилась на Мэри, поискала новенькую глазами, девочки расступаются, оставляя Эмили в центре) Что же для начала представьтесь, юная леди!
Эмили: Эмили Вайт, мэм.
Маргарет: к вашему сведению, мисс Эмили, у нас запрещено шуметь в коридорах. Вам стоит запомнить это правило.
Эмили: (тихо) Да, мисс Маргарет.
Маргарет: Помимо этого правила, есть еще другие. Агата?
Агата: Выглядеть опрятно и аккуратно, мисс Маргарет. 
Маргарет: и, наконец, последнее правило. Викки?
Викки: мы должны придерживаться распорядка, поэтому никакой беготни после отбоя.
Эмили: я запомню, мисс Маргарет.
Мэри: мы очень рады, что ты теперь будешь жить с нами, Эмили, надеюсь, ты быстро со всеми познакомишься и подружишься.
Маргарет: (немного недовольна тем, что Мэри сбила строгий настрой) Что же, перейдем к организационным вопросам. Дежурные на завтра: Викки и Эшли. Агата и Кэтрин помогут мистеру Элиоту в саду. Оливия и Элизабет вытряхнут покрывала, а Марта, Лавиния и Эмили вытрут пыль в библиотеке.
Мэри: А теперь попрошу всех на ужин.
(Девочки парами за учительницами покидают зал)
ТАНЕЦ-УБОРКА
ПЕРВАЯ МИНУТА – ДЕВОЧКИ С ПОКРЫВАЛАМИ, МЕТЛАМИ И ТАНЦАМИ. Вторая минута - библиотека
Сцена в библиотеке. Два стула, между ними столик с маленькой лампой. Нарисованная ширма с книгами. Появляется Лавиния, помахивая метелочкой для пыли. Обнаруживает, что в комнате никого нет, откладывает пипидастр.
Лавиния: пф, я еще пыль тут не вытирала (садится на стул и начинает заплетаться)
Слышатся шаги, Лавиния подскакивает, хватает метелочку и начинает изображать бурную деятельность. Однако, в комнату входят Марта и Эмили со стопками книг. Лавиния сразу же успокаивается и размахивает метелочкой лениво и нехотя. Она делает вид, что ей плевать на девочек, но внимательно прислушивается к разговору. 
Марта: (заходя в комнату) а по воскресеньям мисс Мэри печет нам оладушки, на которые кладут целую ложку варенья!
Марта с Эмили садятся на стулья и начинают протирать книги. 
Эмили: это, наверное, очень вкусно! 
Марта: невероятно вкусно! В других приютах варенье дают только по праздникам, но мы специально помогаем мисс Мэри летом заготовить несколько банок.
Эмили: кстати про праздники…. Разве в вашем приюте не празднуют Рождество?
1:33 МУЗЫКА ТИШЕ
Марта: (помедлив) празднуют… просто… мисс Маргарет не любит Рождество. Она считает, что это глупо украшать приют и ставить елку ради одной праздничной ночи. Поэтому в этот вечер мы просто сидим у камина и рассказываем сказочные истории. А еще нам можно позже ложиться спать…
Эмили: (задумчиво) сказочные истории у камина - это не так уж и плохо, а подарки?
Лавиния: (не выдерживает и вмешивается в разговор) а подарки нам дарят каждый год одни и те же (восхищенно) представляешь, каждой вручают огромный а-пель-син!
Несколько секунд тишина, девочки осмысливают  услышанное – Лавиния и Марта с ностальгией и восторгом, Эмили – с предвкушением и мечтательностью.
Эмили: я никогда не пробовала апельсины…
Лавиния: (самодовольно) когда-то я ела их столько, сколько хотела!
Марта: конечно-конечно (издевательски)
Лавиния: (угрожающе) Ты мне не веришь?
Марта: (с видом «ясное дело- не верю, но совру, чтобы ты не истерила») конечно верю, Лавиния! Ладно, я пойду поставлю книги на место, Эмили не засиживайся.
Эмили: (уткнувшаяся в книгу еще в процессе их диалога, рассеянно) угу…
Марта берет стопку книг и уходит.
Лавиния: (продолжает самодовольно расхаживать и помахивать метелочкой) А еще я каждый день ела пирожные с кремом, мороженое с шоколадной крошкой, а на завтрак, обед и ужин – оладьи с вареньем! (замечает, что Эмили уткнулась в книгу) Ты что, меня не слушаешь?
Эмили не слышит вопроса.
Лавиния: (обиженно и сердито) Что, мелочь, книжек никогда не видела? Ты слишком маленькая, чтобы уметь читать! Отдай сюда сейчас же! (пытается отобрать книгу)
Эмили: (прижимая книгу к груди) нет, я умею, честное слово!
Лавиния: (хватает за край книги) маленькая врунья…. Отдай сюда, говорю…
Раздается треск – книга рвется пополам.
Появляется Маргарет.
Маргарет: что здесь происходит, юные леди? Разве вы не должны… Что у вас за спиной? (девочки переглянулись) Я жду, юные леди!
Эмили: (показывая книгу) Простите, мисс Маргарет.
[bookmark: _GoBack]Лавиния: (одновременно с Эмили) Это все она!
Маргарет: Что ж, раз вы так небрежно относитесь к литературе, то и рождественские истории вам слушать не обязательно. В этом году посиделки у камина пройдут без вас.
Лавинья: Но, Мисс Маргарет, я не…
Маргарет: За свои поступки надо уметь отвечать, Лавинья. Пока не исправите все, что натворили – из библиотеки ни шагу! (уходя) Клей и ножницы вам принесет мисс Мэри.
Лавинья: Это все изза тебя, бестолочь! Все будут сидеть у камина, слушать сказки, а мы будем клеить ту дурацкую книгу!!
Эмили: Вовсе она не дурацкая… (начиная складывать книгу) Это, кстати, тоже сказка. О Снежной Королеве! 
Лавинья: (заинтересовано подходит, смотрит на книгу, на обложке которой сама Королева) Что еще за Снежная Королева?
Эмили: о! Это могущественная колдунья, что живет на северном полюсе! И превращает детей в ледяные статуи!
Лавинья: (зачаровано слушает, но делает вид что ей не интересно) Что за глупости? 
Эмили: Однажды, она похитила мальчика! Кая!
Лавинья: Что же его родители не следили за ним? 
Эмили: Кай был сиротой, как и мы. Но его сестра, Герда, отправилась на его поиски! По пути, она познакомилась с говорящими воронами, попала в настоящий королевский дворец и даже ездила на северном олене! 
Лавинья: И это все написано здесь?
Эмили: Конечно! 
Лавинья: Тогда давай склеим ее поскорее! Хм… это даже лучше, чем рождественские истории! 
Эмили: (хихикнув) ну да.
Лавинья: Ведь их обычно придумывает Марта, а у нее очень убогая фантазия…
Эмили закатила глаза
Входит Мисс Марта.
Марта: Мисс Маргарет сказала мне что вы порвали книгу! Девочки, как же так вышло? 
Лавинья: Мы нечаянно, мисс Марта!
Марта: (удивляясь покорности Лавиньи) Ну ничего, девочки, я принесла вам клей. Вы сейчас быстренько все почините и даже успеете на посиделки у камина! (уходит)
Эмили: Спасибо, мисс Марта! 
Музыка «Щедрик-щедрик» без слов
Девочки сначала заклеивают книгу, затем увлеченно читают
В это время на авансцене собираются дети у камина. Мисс Мэри в центре, Мисс Маргарет сбоку, отстраненно читает книгу. Марта начинает рассказ, она ярко жестикулирует, пытаясь напугать девочек, но те лишь хихикают.
В это время на сцену выходит Снежная Королева. Она проходит вдоль сцены, являя собой воображение Лавиньи и Эмили. За СК бежит ворон, останавливается посередине, каркает и убегает в ту же кулису, их которой вышел. Лавинья и Эмили следят за происходящим открыв рты. СК выходит уже с Каем. Она проходит вдоль сцены и спускается на авансцену. Проходит мимо офигевающих девочек и скрывается за кулисами. Даже мисс Марта и мисс Маргарет почувствовали присутствие СК.
Агата: Мисс Мэри, что-то так холодно стало!
Мэри: Так ведь и камин почти потух! (тушит камин) Пора спать. 
Музыка возобновляется. Девочки расходятся. 
На сцене вновь появляется СК с Каем. Они становятся чуть сбоку от центра. С другой стороны выбегает Герда, СК взмахивает на нее рукой, Герда отлетает, но «сквозь вихрь» доходит до Кая и обнимает его. Кай оживает. СК, закрываясь рукой, пятится от Герды и Кая, а они, обнявшись, уходят в другую кулису. 
Лавинья и Эмили, зачаровано глядя вперед, закрывают книгу. 
Лавинья: Я и не думала, что читать книжки – это так интересно! 
Эмили: Конечно инте… (девочки слышат шаги)
Лавинья: Ах, это наверное мисс Мэри! Мы ведь давно должны быть в кровати! 
Девочки прячутся за книжной полкой или за столом. 
В библиотеку входят мисс Маргарет и мисс Мэри. 
Мэри: Как замечательно мы провели этот вечер! Не правда ли, Маргарет?  Девочки рассказывали такие захватывающие истории! Как все-таки прекрасно, что ни смотря ни на что, они еще верят в чудеса!
Маргарет: (резко ее прерывает) довольно, Мэри! Чудес не бывает, и тебе это прекрасно известно! Зато счета за свет более чем реальны…
Мэри: Маргарет, попробуй хотя бы раз в году забыть о счетах, и просто насладится праздником.
Маргарет: (укоризненно) дорогая, ты всегда была излишне легкомысленной. 
Мэри: Раньше тебе это нравилось, разве нет? А помнишь, как однажды зимой к нам в окно на чердаке заглянула Снежная королева? И мы с тобой все Рождество выдумывали для нее наряды, представляли ее замок…
Маргарет: (с улыбкой и ностальгией) и танцевали под аккомпанемент ледяных флейт. А еще мы ели сосульки, представляя вместо них мороженое…
Мэри: (прерывает) а потом вдвоем болели ангиной почти до конца зимы.
(смеются)
Мэри: А ведь это я ее тогда нарисовала на стекле. Перышком. А ты поверила, поверила, будто это волшебство!
Улыбка сползает с лица Маргарет.
Маргарет: как видишь, от твоих мнимых чудес у нас были вполне себе реальные проблемы. Хорошо еще, что после ангины не было осложнений. Именно поэтому, я всеми силами ограждаю девочек от бесполезных фантазий.
Мэри: но как же атмосфера праздника? Детям же нужно во что-то верить!
Маргарет: (с болью в голосе) Я тоже верила! Верила до последнего мгновения! И тебе ли не знать, как мне было больно. Наши воспитанницы должны - знать, предугадывать, прочно стоять на ногах. А верить? Чтобы потом было больнее разочаровываться? 
Мэри: (мягко) прости меня…Я все время забываю, что … это… произошло именно в канун Рождества. Но, Маргарет… Мне жаль, что тебя бросили в приюте твои дядя с тетей, но… Вполне возможно у них были свои трудности, у них не могло быть денег, чтобы воспитывать ребенка… У них могли быть свои дети, твой дядя мог быть неизлечимо болен, да мало ли причин?
Маргарет: (сквозь зубы) Увы, мне не озвучили ни одну, просто отказали и ушли. Я до сих пор помню, как скрипела калитка в тот день! Им было плевать на меня тогда, им нет до меня дела сейчас. Они дали мне надежду, растоптали ее, а потом продолжили спокойную жизнь. А мне потребовалось слишком много времени, чтобы научиться жить самостоятельно.
Мэри: (жарко) Маргарет, но девочки не повторят твоей судьбы. В их жизни все еще возможно чудо.
Маргарет: прекрати, прекрати сейчас же! (закрывает лицо руками) Пусть лучше они с детства привыкнут к мысли, что нужно надеяться только на себя! Пока о них заботимся мы, но потом они останутся в холодном одиночестве и никто, слышишь, Мэри, никто им не подарит Рождественских подарков и не расскажет глупую сказку! 
Мэри: (примирительно) Ну даже если так, то может стоит радовать их пока у них еще есть возможность радоваться? Пока они еще дети?
Маргарет: (беря себя в руки, выпрямляя спину) Ах да, ты уже приготовила для них… (пересиливая себя) подарки?
Мэри: Конечно приготовила! Я заказала апельсины на всех девочек, мистера Элиота и… тебя! (Маргарет бросает на нее недовольный взгляд) Удивительно, как простой апельсин может осчастливить ребенка!
Маргарет: Что же… (многозначительно) похоже один ребенок в нашем приюте останется несчастным.
Мэри: Эмили! Она же только недавно приехала! А апельсины я заказывала на прошлой неделе!
Маргарет: (снисходительно) Хм, в этот раз твоя забота была не напрасной. Можешь отдать мой апельсин новенькой. (уходит)
Мэри: (обреченно) Маргарет, всем нужен праздник…
Маргарет замирает, медленно поворачивает в ее сторону голову.
Маргарет: Но только не мне… (делает несколько шагов, останавливается и горько заканчивает) С тех пор, как от меня все отказались… (резко уходит)
Мэри идет за ней.

Эмили: (вылезая из-за стула, шокированным шепотом) ты слышала???
Лавэ: (вздыхает) ох….я и подумать не могла, что мисс Маргарет тоже выросла в приюте! И мисс Мэри! 
Эмили: наверное, ей очень одиноко…
Лавэ: она говорила, что до сих пор слышит, как скрипела калитка в тот день… (отстраненно) Представляю, как ей было тяжело смотреть им вслед…
Эмили: (ласково касается ее руки) Лавинья... Ты ведь тоже… я имела в виду, что ваши истории так похожи…
Лавэ: (резко скидывает ее руку) Нет! Мы совсем не похожи! Отец любит меня и вернется за мной! Просто сейчас он часто в разъездах! Он входит в попечительский совет, присылает мне подарки, он приедет завтра, да-да, приедет! Нет, Эмили, мы совсем не похожи! (возвращается к старым интонациям) Ты мне не веришь?
Эмили: конечно верю! Прости меня, я… ошиблась. Просто это все так странно…Мне так жаль мисс Маргарет. Как думаешь, может удастся ее немного развеселить?
Лавэ: (скептически) Это мисс Маргарет?
Эмили: Да, мы можем показать ей, что мы не отказались от нее, что мы любим ее…. Только как?
Лавэ (растерянно пожимает плечами): не знаю… У нас ведь ничего нет. Мы сами-то получаем подарки от нее.
Эмили: Ну конечно! Как же я сама не догадалась! Апельсины! Пойдем, нам надо поговорить с девочками!
За руку вытягивает ее из комнаты, у Лавиньи реакция О_О
Сцена намбер не помню какой
Звучит Один Дома. Из кулис выходят сонные и зевающие девочки и выстраиваются в шеренгу. Когда появляются Мэри с Маргарет они оживляются и многозначительно косятся в сторону коробки Оранжес. Маргарет проходит мимо них, рассматривает протянутые ладони (ну типа чистые) и благосклонно кивает. Затем Даша хочет вытянуть все на центр, поэтому Мэри подзывает девочек отдельно:
ВПИНУТЬ ПОСЫЛЬНОГО
Мэри: Счастливого Рождества, Агата…. Эшли, ты сегодня удивительно мила… Элизабет, поздравляю тебя! Вот твой подарок, Кэтрин… Марта, Счастливого Рождества! Приятного аппетита, Эшли! Какая у тебя красиво сегодня уложены волосы, Лавиния! Оливия, вот тебе самый большой апельсин! И… Эмили! Счастливого Рождества, милая!
Девочки хором: счастливого рождества, мисс Мэри!
В комнату входит Элиот.
Элиот: Счастливого Рождества, юные леди! И вам, мисс Мэри и мисс Маргарет!
Девочки: счастливого рождества, мистер Элиот!
Элиот: там на улице намело столько снега, как раз столько, чтобы построить снежную крепость и парочку снеговиков! А на кухне, думаю, вам выдадут пару морковок…
Мэри: (улыбаясь) Бегите одевайтесь для прогулки, девочки! Должны же мы помочь мистеру Элиоту расчистить двор…
Девочки убегают.
Маргарет: (поднимая бровь) Расчистить двор?
Мэри: Прекрасное оправдание, не правда ли? Как раз совместим приятное с полезным! Посмотри, какое чудесное рождественское утро!
Маргарет: (ворчливо) Опять ты про свои чудеса… (вздыхая) Что ж, тогда попрошу, чтобы на кухне приготовили чай с медом. Мне только простуды тут не хватало.
Раздается шум, на сцену высыпают девочки. Маргарет хмурится.
Маргарет: где ваши шарфы, юные леди? Вы решили не идти на прогулку?
Эмили: (выходит вперед) мисс Маргарет… мы…просто…
Марта: хотели поздравить вас с Рождеством!
Маргарет: меня? (строго) спасибо за поздравление, девочки. А теперь собирайтесь на прогулку.
Элизабет: Спасибо, что вы заботитесь о нас!
Агата: Спасибо, за ваше терпение, за ваши уроки!
Оливия: Мы очень благодарны вам, что вы посвятили свою жизнь нам.
Лавиния: Без вас мы были бы очень одиноки!
Эмили:  Но вы с нами, беспокоитесь о нас, дарите нам подарки, поэтому мы хотим, чтобы вы тоже знали, что мы беспокоимся о вас и тоже хотим подарить вам подарок!
Маргарет: (растерянно) подарок, но ведь…. Откуда у вас…
Девочки вытаскивают ей красивый пакетик
Элизабет: Вот! 
Маргарет растерянно разглядывает подарок.
Маргарет: я, право, очень тронута, но кто из вас остался без апельсина? (Грозно оглядывается на Мэри с Элиотом, те демонстрируют ей свои апельсины)
Эшли: Мы отдали вам по дольке от своего от апельсина.
Кэт: Каждая отказалась всего лишь от маленького кусочка.
Оливия: А вам собрался целый подарок! 
Агата: Счастливого рождества, мисс Маргарет!
Все девочки: Счастливого рождества!
Маргарет: (растроганно) Спасибо, девочки… Признаться, я не ожидала, что вы пожертвуете мне свой подарок. Ведь вам дарят апельсины всего раз в год.
(Девочки обнимают ее и Мэри. Элиот стоит в стороне и жрет апельсин, громко чавкая и сьорбая)
Кэт: делиться радостью совсем-совсем не жалко!
Эмили:  Вам ведь больше не одиноко?
Маргарет: нет, конечно не…. (осеклась и подозрительно смотрит на Эмили)
 Входит посыльный
Посыльный: С Рождеством, леди Маргарет! Леди Мэри! Рождественская газета! 
Мэри: О! Прекрасно! Благодарю, мистер Даниэль! И вам счастливого рождества!
Посыльный: Кстати, там на пороге давно уже стоит один мужчина в военной форме. Он спрашивает какую-то Лавинию!
Лавиния: ПАПА! Я же говорила, говорила, что он приедет! (убегает)
Маргарет: (запоздало) юная леди, не бегайте по коридорам!
(все смеются,занавес)



